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효과적인 프로젝트 설계하기

곤충 프로젝트 루브릭
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	내용 및 이해
	· 프로젝트를 수행하는 데 있어 효과적이고 정교한 과정을 선택하였다. 
· 각자 맡은 분야에서 곤충학자의 역할을 깊이 이해했음을 보여주었다. 

	( 프로젝트를 수행할 수 있는 과정을 선택하였다. 

( 각자 맡은 분야에서 곤충학자의 역할을 이해했음을 보여주었다. 
	( 프로젝트를 수행하는 과정을 선택하는데 도움이 필요하다. 
( 곤충학자의 역할을 이해하는데 부족함이 있었음을 보여주었다. 
	( 프로젝트의 기초단계를 수행하는데 도움이 필요하다. 
( 곤충학자의 역할을 거의 이해하지 못하였음을 보여주었다. 

	근거
	· 연구조사, 과학일지, 브로셔에서 나온 구체적인 예제를 이용하여 곤충이 이롭다는 주장을 뒷받침하는 잘 만들어진 근거를 제시하였다. 
	( 연구조사, 과학일지, 브로셔에서 나온 예제를 이용하여 곤충이 이롭다는 주장을 뒷받침하는 적절한 근거를 제시하였다. 
	· 연구조사에서 나온 근거 또는 과학일지나 브로셔에서 나온 일부 근거를 이용하여 곤충이 이롭다는 주장을 뒷받침하는 기초적인 근거를 제시하였다.
	· 주장을 뒷받침하는 근거를 제시하지 않았다. 
· 

	질문의 해석:
곤충은 이로운가 또는 해로운가?
	· 곤충이 이로운가 해로운가를 묻는 질문에 독특한 해석과 확대설명(일반화, 응용, 유추)을 제시하였다. 
· 우리의 논증은 설득력이 있으며 반대주장을 반박하는 근거를 포함하고 있다. 
	· 곤충이 이로운가 해로운가를 묻는 질문에 예상되는 해석 또는 확대설명을 제시하였다. 

· 우리의 논증은 다소 설득력이 있으며 반대주장을 반박하는 근거를 일부 포함하고 있다. 
	· 약간의 해석 또는 확대설명을 제시하였다.

· 우리의 논증은 주장과 명확하게 관련되지 않으며 반대주장을 포함하고 있지 않다. 
· 
	· 해석이나 확대설명을 전혀 제시하고 있지 않다.

· 곤충이 이로운가 해로운가를 이해하고 있다는 근거가 없다. 

	구두 및 서면 프레젠테이션
	· 주 아이디어를 뒷받침하는 세부내용과 예제를 잘 선정해서 주 아이디어를 명확하게 초점을 맞추어 전달하였다.
· 프레젠테이션을 주제, 청중, 목적에 맞게 효과적으로 디자인하였다. 

· 내용 전달을 강화해 주는 도구를 사용하였다. 
	· 주 아이디어를 뒷받침하는 적절한 세부내용과 예제를 선정하여 전달하였다.

· 프레젠테이션을 주제, 청중, 목적에 맞게 디자인하였다.

· 내용 전달을 도와주는 도구를 사용하였다.

.
	· 주 아이디어를 전달하였으나 효과적으로 뒷받침하지는 못하였다.

· 프레젠테이션을 주제, 청중 또는 목적에 효과적으로 맞게 디자인하지 못했다.

· 내용 전달을 도와주는 도구를 사용하지 않았다.


	· 어떠한 주 아이디어도 발표하거나 뒷받침하지 않았다.
· 프레젠테이션을 주제, 청중 또는 목적에 맞게 디자인하지 않았다. 

· 내용 전달에 방해가 되는 방식으로 도구를 사용하였다. 

	구성
	· 정보를 연속적으로 명확하게 표현하였다. 
· 아이디어나 주제간에 명확한 연관성과 전이가 있다.
· 프레젠테이션 전체에 일관된 서식을 사용하였다. 
	· 정보를 순서대로 표현하였다.

· 아이디어간에 연관성이 있다.

· 일부 서식은 일치하지 않으나 프레젠테이션을 훼손하지는 않는다. 
	· 어떤 정보는 순서에 맞지 않게 표현하였다. 
· 아이디어간에 명확한 연관성이 없다. 

· 서식이 일치하지 않은 것이 있어 프레젠테이션을 손상시킨다. 
	· 정보를 두서없이 표현하였다.

· 아이디어와 정보에서 간격이 보였다. 

· 서식이 일치하지 않아 프레젠테이션을 심각하게 훼손시킨다.  

	기술적인 면
	· 교정이 깔끔하게 잘 되었음이 드러나있다.

· 우리의 작업은 눈에 띄는 오류가 없다. 
	· 교정이 적절하게 이루어졌음이 드러나있다.

· 우리의 작업은 프레젠테이션을 훼손시키는 오류가 거의 없다. 
	· 교정이 어느 정도 이루어졌음이 드러나 있다. 

· 우리의 작업은 프레젠테이션을 손상시키는 오류가 있다. 
	· 교정이 거의 이루어지지 않았다. 

· 우리의 작업은 프레젠테이션을 심각하게 훼손하는 오류가 있다.


